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W3BecTHBIN MCCIIEA0BATENb 3THOTPA(GUN U SI3BIKOB FOKATUPOB, KOPSIKOB, SIKYTOB U ajey-
ToB Brnagumup Unsny Moxenscon (1856—1937) BnepBrie monan Ha ceBepO-BOCTOK SKyTHH
He 1o cBoelt Bosie. OH ObuT B 1887 I cocnan 3a aKTUBHYIO PEBOJIOIMOHHYIO JESITEIBHOCTD
«B MeCTa OT/ajJeHHeHme» — BHadase B OJIGKMUHCK, a 3aTeM, 3a y4acTHe B IIPOTECTax Io-
JUTHYCCKUX CCBUTRHBIX, — B CpenHekonbiMck [Baxtua 2004; Cnobomun 2005]. B 1895 1. on
BMECTE C JPYTUMHU CCHUTEHBIMU MIPHHSII yYacTre B 3HAMEHUTON SIKyTcKo# («CHOMPSKOBCKOW)
skcnienunuu [Cupuna 2022]; gyepes mATh JIeT — B HE MEHee 3HAMEHHUTON J[)KeCymoBCKO# JKC-
nenuiu [Baxtun 2005], u B 1909—1911 rr.— B TpeTbeit kpynHO# skcniequnnu Ha Kamuarky
n AneyTckue ocTpoBa, OpraHM30BaHHOW Pycckum reorpaduyeckuM oOIIecTBOM Ha CpecTBa
@. I1. PsaGymmnuckoro [Moxenscon 1909; 1911].
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VmenHo B xXof1e 3TOM mociennei sxcnenunmy MoxenbcoH codpait 3SHAUUTEIbHYO KOJIIEKIINIO
aJIEyTCKUX MaTePUAIOB, B TOM YUCIIe POIBKIOPHBIX TeKCcTOB. [Tociie smurpanuu n3 CoBeTckoin
Poccuu B 1922 1. (o¢urmaabHO OH HAXOIUICS B KOMaHAUPOBKE) MOXEITBCOH KT B Hbm-ﬁopKe,
rae noj pykoBozacTBoM dpanna boaca paborain Ha/l TOATOTOBKOM 3THX TEKCTOB K reyary. B ap-
XHMBaX COXpaHHUJIACh MTOAPOOHAsS TIEPEIICKa 3THX JIBYX YUEHBIX |, B KOTOPOH JIETaIbHO OTPaXKEH
BeCh Iporecc paboThl Haa KHUTON. B korme 1931 1. pykommuch aneyTcKoi TpaMMaTHKH C TIPH-
JIOKEHUEM TEKCTOB M TOTO, 4To V0XeThCOH Ha3bIBaAM «(pa3eoyoruein» 2, Oputa 3aKOHICHA U T1e-
penana boacy; oqHako Mo KaKUM-TO IMPUYMHAM 3Ta PYKOIHCH OCTalIach HEOMyOIMKOBAHHOM .
[ToarorosnenHble MoXenbCOHOM K MeYaTH ajieyTCKUE TEKCTHI Mociie cMepTH Moxeabcona Obutn
nepenansl B Hpio-Mopkckyro my6muunyro Gubmoreky (nanee NYPL).

ITocne npuxona B 1933 . HauMcTOB K BIacTv B ['epMaHuy, KOra pe3ko YCHIMIMCH IIpeciie-
JIOBAHHS EBPEEB, MHOTHE M3 HUX YCTPEMUIIICH 32 OkeaH. B aToM e roxy B Heio-Hopke 6bu1a
co3nana UpesBbluaiiHasi KOMHUCCHS TOMOIIN WHOCTPAHHBIM yueHbIM-3MHUrpantam (Emergency
Committee in Aid of Displaced Foreign Scholars), nomoragsiast 0exxaBuinm u3 ['epmanuu u apy-
T'MX OKKYIUPOBAaHHBIX HALIMCTaMH €BPOIEHCKUX CTpaH yueHbIM HaiTu padoty B CLLIA*. Baxk-
HYIO poJib B 3TO nmoMomu urpana u NYPL, rie MHOTHE SMHUTpaHTBl HAXOAMIIM BPEMEHHOE TIPH-
cranuie [Intrator 2010].

Jletom 1941 . 8 Hero-Mopk npuexan Poman SIKoGCOH; H3BECTHO, UTO Yepes roj ¢ HeGOob-
M, B okTsA6pe 1942 1., on momyuun mecto B «New York City’s Ecole libre des hautes études
at the New School for Social Researchy, a 3arem B Konymouiickom yausepcurete (1943—1949;
¢ 1949 1. sIkod0con padoran B ['apBapne u MIT); ogaako «New School» He ObLTa €ro mepBhIM
MECTOM padoTHI: Ha Kakoe-To Bpems ero npurotmia NYPL, konkpetHo — CnaBsHCKHMHA OT€,
kotopsM ¢ 1918 mo 1955 1. pyxoBoamn ABpam Spmonuackuii (Avrahm Yarmolinsky).

[TepBriM 3amannem SIkobcona B NYPL kak pa3 u cTayio onmcaHne KOJUICKIINH aleyTCKUX
TekcToB Moxenscona [Yarmolinsky 1944]. B 3Toif HCTOPUHU €CTh HECKONBKO TEMHBIX MECT,
B YAaCTHOCTH — KOMY B 3TOT MOMEHT NpHHAJyIekala KOJUIEKIUS U Tie UMEHHO SkoOcoH co-
CTaBJISUI CBOIO onuch. Bot uro numer Kuyt beprenann B nmpenucioBuu K myOiuKanuy aneyT-
CKUX TEKCTOB!

«ITocme cmeptn Noxenscona B 1937 1. boac xpanni o0paboTaHHEBIE aleyTCKUAE TEKCTHI
Y TpaMMaTuKy Ha (akynbrere anTporonoruu Korymoniickoro yausepcutera. B 1941 roxy
o ipueszie B CIIIA omqHUM 13 TEPBBIX 3apab0TKOB, KOTOPBIM CyMel HalTH SMUTPHUPOBAB-
it B Heto-Mopk Poman SIko6coH, Gbiia KaTaaorusanus THX TekcToB. B 1943 T mocie
cmeptu boaca (1exaGpp 1942) Teker u rpaMMarika nosyuersl Hpro-Hopkekoii myGmmd-
HOW OmOnMoTeKoil (mepeseneHsl B HosiOpe n3 CraBstHCKoTo oTena B OTaen pyKoIuceH,
e oHu U HaxomaTcs» [Bergsland, Dirks (eds.) 1990: 20]°.

HemnonstHo, kak SIko6con mor padorats B 1941 . B NYPL ¢ atumu Texctamu, eciy OHH ObITH
nepeaansl TobKo B 1943 . CpaBHuTe muraty u3 nucbMa nqupekropa NYPL Nappu JIngenGepra
(Harry Lydenberg) B ykazannyto Bbiie Komuccuio ot 21 uronst 1941 r.:

! 9o apxusbl American Philosophical Society (poun Boas Professional Correspondence) B @unazens-
¢un, apxuB American Museum of Natural History B Heto-Mopxke, Apxus MHCTHTYTa BOCTOUHBIX PY-
rormmceit PAH B IletepOypre u np.

2 Apxus MuctutyTa Boctounblx pykonuceil, @ounn 23 (B. H. Hoxenscon), om. 2, ex. xp. 98.

3 Maiixu Kpaycc numier, uto boac He Obu1 yIOBJIETBOPEH Kau€CTBOM JIMHTBUCTHUECKOM pa0doTh! Moxeb-
coHa (B YaCTHOCTH, TOT HE Pa3/Indall JOJITHE ¥ KPaTKHe TIacHbIE U ITyTall BEJSIPHBIE U yBYIISIPHEBIE CO-
IJIaCHBIC) U YTO TOCIIE HECKOIBKUX TOTBITOK TOOUTHCS TOpaOOTKH OCTaBIII Heto myonukanun [ Krauss
1985]; 3TOT rpaMMaTHYeCKuii OuepK ObLI TTO3/IHEE OIYOINKOBAH IT0-PYCCKH B [SI3bIKM U THCBMEHHOCTh
1934].

4 Cm. 00 oot komuccnu: https://archives.nypl.org/mss/922.

5 Maiiki Kpaycc B npenucioBun k [Bergsland, Dirks (eds.) 1990: xiii] Takxe muiier, 4To nepeaaya mpo-
u3onwia nocie cMepta boaca B 1943 rony.



H. b. Baxtun 119

«B obnacTu TUHTBUCTHKH, KaK 51 MOHUMaro, oH [boac? SIkoOcon?] crenuann3upoBaics
Ha si3pikax Boctounoit CuOupH 1 0COOCHHO Ha OTHOIICHHUSIX CHOMPCKUX HAPEUHii C TEMH,
Ha KOTOPBIX TOBOPST Ha HallleM KOHTHHEHTe. Y mpodeccopa [Ppanna] boaca ects 3Haun-
TEJIFHOE KOJIMUECTBO AJIEYTCKUX MaTepHajioB, COOPaHHBIX KEM-TO M3 €r0 YUeHHKOB. MBI
HE yCcTynaeM DTHOJOTHYECKOMY OI0po B BalIMHTITOHE MO 4MCITy KOJUIEKIHH TI0 SI3bIKaM
CeBepOaMEpHUKaHCKUX MHJeHIeB. B OnOmmoTeke, KpoMe TOro, XpaHATCS M yHUKaJIbHbIC
KOJIJIEKLIMH 110 MEHee n3BeCTHBIM si3pikaM CoBerckoro Coro3a. Bee 310 B coBOKymHOCTH,
KaK Ka)keTcsl, 03BOJISIET C TI0JIb30H MPUMEHUTH OIBIT TAKOTO YeJIoBeKa, Kak mpodeccop
SIkoOcoH. Y Hac HET HUKaKOW BO3MOXKHOCTH B3SITh €ro Ha IMOCTOSTHHOE MECTO, O YEM MBI
coobmmmm npodeccopy boacy. IIpy BHEMaTeIbHOM M3y4€HHH BOIIPOCA, OHAKO, U MIPU
THIATEIEHOHN OLICHKE HAIINX (PMHAHCOB MBI OCO3HAJIM, YTO MOTJIM ObI TIO3BOJINTH CeOe IIa-
TUTH TIpodeccopy AxkoO6coHy mopsiaka S0 ToIapoB B MECSI] B OCTABIIIHECS IIATh MECAIICB
9TOTO TOMA@» [IUT. 1Mo Intrator 2010: 22].

[Monmyuaercs, uto B 1941 1. MaTepuaisl Xxpanwinuchk y boaca; B Tom e roay SIkoOCoH ObLT Ha-
AT NYPL coBmecTHO ¢ ynoMsiHyTO# Komuccuel u eMy ObUIO MTOPYYEHO CliesaTh OMUCH STOH
koutekuu. [Ipu aTom u3 nucema nupexkropa NYPL siBctByeT, yto marepuaiisl MoxenbcoHa co-
CTaBISAIOT YacTh Koyuiekmid NYPL. MokHO MpermonoxuTh, 4To nMeHHO depe3 boaca SAkobcon
HAIlle 3Ty BPEMEHHYIO pabOTy, OTHAKO KOMY B TOT MOMEHT IPHHA/AJIEkKala KOJUICKIHS 1 TIe
HMEHHO SIK0OCOH ee OIUCHIBaN, OCTAETCS HESICHBIMC.

Kax ObI To HE ObLI0, KOMHCCHS comtaciiach BBIJIEIUT U3 CBOMX CpeAcTB ere S0 1omiapos
B MecsIIl Juisl Halima SIkoOcoHa; 3a0eras Briepes, CKa)xeM, 4TO Yepe3 TP Trofia 3Ta cxema Obuia
moBTOpeHa u SIkoOcoH ObuT BHOBB HaHAT B N'YPL 1u1st onricanust BTopoit M oxerbCOHOBCKOH KO-
JIEKITUH, Ha 9TOT pa3 KaM4yaJaIbCcKOi U 3cKuMocckoi [ Yarmolinsky 1947].

SIK0OCOH 3aKOHYIII OMICH AJIEYTCKAX MaTepruanoB oceHbio 1941 r. Opurmnan 310l ommcu
xpauutcs B NYPL; konust onmrcy BMecTe ¢ KOMUSMHE alleyTCKUX MaTepuanos Moxenscona Obia
nepenana B ¢ponorpammapxus MPJIM PAH B 1976 1. B 00MEH Ha KOIIHIO XPAHSIIUXCS 3ECh
BOCKOBBIX BaJMKOB C aJIeyTCKUMH 3BYKOBBIMH 3anucsimu Moxenbcona (cm. [Bergsland, Dirks
(eds.) 1990: 19]).

Ora xorms xpanurcs B Pykorucnom ¢onne @onorpammapxusa MPJIN PAH B 1Byx Oonbimx
mankax: manka Ne 115 comepkuT kcepokonmn ykazanHoi Omucu U komuio ¢. 1-578 marepua-
noB, manka Ne 114 comepxut kcepokonu ¢. 579—1354 marepuanos. Marepuansl Moxenscona
MIPEACTABISIOT COOOH aJeyTCKHIE TEKCTHI C MOACTPOYHBIM MOCIOBHBIM aHITIMHCKHAM ITEPEBOIOM
Y NIPUIIOKEHHBIM K Ka)KJIOMY TEKCTY BOJIBHBIM II€PEBOJIOM Ha aHIIMKCKUi. [louTn Bce 3TH Tek-
¢TI ObUTN omyOnmKoBaHbl B KHHTE [Bergsland, Dirks (eds.) 1990]".

C npyroii cTopoHsl, coctaBiieHHas PomaHoMm SIkoOcOHOM OIUCh, HACKOIBKO MHE M3BECTHO,
HUKOTJa TTOTHOCTBIO He myOnmukoBanack. OHa 3anuMaer 106 crpanun Hebombmoro gopmara
(mnu, ckopee, KapTodek OOombIIoro opmara); COCTaB €e CIIeAYIOIINIA:

¢ [lyraHuna B 3TOM BONpOCE UIMJIAch JOJTO M 3alllja JOBOJIBHO AAJEKO: MOYTH COPOK JIET CITyCTS,
B 1974 roxy, B o1HOM M3 IUceM IieMsiHHUIa MoxenbcoHa, K TOMy BPEMEHH yiKe BechbMa NOKUIIast 1ama,
obBuHsIa SIkoOcoHa B ToM, 4To oH mponai (1) NYPL komtekuuio TekcToB MoxenbcoHa; BUIUMO, OHA
CIIBIIIAA YTO-TO O TOM, 4TO SIkoOcoH nmomyums oT NYPL kakue-To IeHbIU B CBSI3H C 3TON KOJUIEKIIHEH
(rmesMo Domherr x Hekoemy Muxawiny 3uHoBbeBHYY 0T 12.05.1974 (apxuB 6nOmoTekn AMepHKaH-
CKOTO My3es €CTeCTBEHHOW UCTOPHH).

7 OueHb ONPOOHYIO OMUCH ATHX TeKCcTOB cM. [Bergsland, Dirks (eds.) 1990: 16-17].
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Puc. 1. TuTynbHBINA JTMCT ONMUCH aNIEyTCKUX MaTepuasioB MoxenbcoHa,
cocrasienHoit P. O. SIkobconom

=106-

4s a X " with rattle"/.Parallel with the ccubrast k-g,
Jochelson narks a contrast of 2 voiccd consonants = 8 and uvular
g,but in his records,as Ethel Aringlt y noted, %the g and g sym- -
bol: are often interchanged", and the exlstence of an mdapen-
dent phoneme g in the ‘Aleutian remains uncertain. «
- 4 dentals: volced d /rostly performed by a splrant J'/ and 3
unvoiced,narnely ‘b without and the other two with a strident fri-
ction - the affricate "c" /{::f/ and the fricative "s" /s’/,dorsal
hushing sounds.

The lack of labial oz.al consonants can be ‘eusily explained 1
Ly the traditional Alcut use of big labrets /cf. the data about
this tradition in Jochelson s Ilistory,Ethnology and Anthropology

of the Aleut,g'g and A19/. PP C-‘T} Roniom ]J‘ orr~

Puc. 2. [Tocnenusst cTpaHuLia ONKCH aleyTCKUX MaTtepuanos MoxenbcoHa.
cocrasieHHoi P. O. SIko6coHom
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¢. 0— Ba TUTYNIBHBIX JHMCTA, MAIIMHONMCHBIN W PYKOIMHUCHBIN (cM. puc. 1);
c. 1-2—mpenucnosue;

Yacts I. AneyTckue cBSI3HbIE TEKCTBI:

¢. 3—6 — 0011Ke CBeICHHS O KOJIJICKIIHH;

c. 7-88 — Kkparkoe OImucaHue KaKIOTO TeKcTa (HoMep, Ha3BaHHe, TUANIEKT, KpaTkoe comep-
JKaHue),

Yacrs II:

. 89-92 — nuanexronoruueckas XapakTepUCTHKA aleyTCKUX TEKCTOB;

. 93-94 — kparkoe onucaHue )KaHPOB TEKCTOB;

. 95-100 — xpaTKuii CIHUCOK TUIIIMYHBIX (DOTHKIOPHBIX MOTHBOB, BCTPEYAIOIINXCS B TEKCTAX;

. 101-103 — mepeyeHp MaTepruazoB, KPOME TEKCTOB, XPAHSIIIXCS B TOH jK€ KOJUICKIIHH;

. 104-106 — omnucanue (HOHOJOIMYECKOTO CTPOsI AJNEYTCKOTO SI3bIKa, cAeianHoe SIkodco-
HOM (CM. puc. 2).

o

o o000

[ocnenuss yacTb ObuTa OnmyOnMKoBaHa A. SIpMOJIMHCKUM 107 HazBaHueM «A note of Aleut
speech sounds» ¢ yka3zanuem aBropctBa SIkoocona [ Yarmolinsky 1944: 677]; Tekcr, omyOnuko-
BaHHBIN SIPMOJIMHCKUM, CYIIECTBEHHO OTIMYAETCS OT TeKcTa SIKoOCOHA: OH COKpAIlleH, HEKO-
TOpBIE CJIOBA 3aMEHEHBI, MTOPSI0K N3TIOKEHNUS TAKXKE CIIETKA N3MEHEH.

TexcT HameyaTaH Ha MHUIIYIICH MalIMHKE (KpoMe MEepBON CTPAHUIIBI), C HE3HAYUTEIbHON
IpaBKoi pyKoii SIkoOcoHa.

Huxe cnenyer TekcT 9TOH ONMCH; OTHOCTBIO 1aBaTh BCE OMUCAHUS al€yTCKUX TEKCTOB MBI
HE COWIN HEOOXOJMMBIM U JaeM JIMIIH HECKOJIBKO IPUMEPOB; OCTAIBHON TEKCT OCTABJIEH 03 13-
MeHeHHH. TekcT myOnuKyeTcs co BCeMH 0COOCHHOCTSIMHU, CBOMCTBEHHBIMU aHIIIMHCKOMY SI3BIKY
SIxkoOcoHa Toro BpeMeHHU. [IpuMedanust mpuHaAiekar MyOlnuKaTopy, €ClIM HE CKa3aHO MHOE.

Roman Jakobson. Aleutian ethnographical
and linguistic materials
collected by V. Jochelson (Summary). 106 pages

Aleutian ethnographical and linguistic materials collected by V. Jochelson and granted
to the N. Y. Public Library by Franz Boas 1932.°

The present materials were recorded by Vladimir (or Waldemar) Jochelson//°. He spent the
years 1909 and 1910 on the Aleutian Islands as the leader of the Ethnological Division of the Ka-
mchatka-Aleutian expedition fitted out by the Imp[erial] Russian Geographical Society of St Pe-
tersburg at the expense (200.000 roubles) of the banker R. Riabushinskii!® (1884—-1910).

About Jochelson’s anthropological and archeological investigations on the Aleut Islands see

his reports: Scientific results of the ethnological section of the Riaboushinsky expedition of the

Imp[erial] Russ[ian] Geogr[aphcal] Soc[iety] to the Aleutian Islands and Kamchatka — Intern[a-
tional] Congr|ess] of Americanists, Proceedings of the X VIIL. sessions, London I/1913, 334-343;

Archeological investigations in the Aleutian Islands, Carnegie Institution of Washington 1925;
History, Ethnology and Anthropology of the Aleut. Carnegie Institution of Washington 1933.
The present collection comprises two divisions:

L. Aleut coherent texts (Nos 1-81)

Jochelson collected about 140 texts of Aleut traditions. The rough copies of most records are
in the Asiatic Museum of the Russian Academy of Sciences in Leningrad. Assisted by his Aleut

$ HermoHsTHO; BO3MOXHO, aTa Hadana paboTel MoxeabcoHa Hal PyKONHCHIO MIIM MPOCTO ONEYaTKa.
 OcTaBIIeHO IyCTOE MECTO, BUIUMO JJIsI KUPHJUTMYECKOTO HAMMCAaHUsI UMeHH U (hammun HMoxenscoHa.

10 Ha camom xene F. Riabushinskii.
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collaborators A. Yachmenev and Stepan Prokopiev'' Jochelson took down these texts partly di-
rectly from the tellers, partly from phonograms and added a trial Russian interlinear transla-
tion word for word. During the last decades of his life Jochelson was working up the essential
and best recorded part of this material for publication. He checked up the records and subjoined
footnotes, English literal and free translation and summaries. He transmitted his work to F. Boas
without finishing it completely. Some vacillation in the transcription of the same words arouse
merely by oversight and either should be removed or at least noted. The footnotes are too ca-
sual. Sometimes the free translations and especially the summaries deviate too much from the
original. A part of the records lacks indication of their origin.

Owing to confusion in Jochelson[’s] numeration of the texts we provided them with new num-
bers; however, in brackets, we quote the number of the corresponding rough copy from the Asi-
atic Museum according to the collector’s brief register in Bulletin de 1’Académie des Sciences
de Russie, VI. Série, XII/1918, 1979 ff. We preserve Jochelson’s pagination of the material, but
his pagination ceased beginning with our No 69, and by oversight the No 68 began from the
same page number as No 66. Therefore we paginate anew all the records from No 68 (p. 1132).
Beyond this pagination there remained the free translations and the summary, which Jochelson
added to every text except Nos <?>, 61, 62, 75, 77-81, where there are no supplements, and 57,
where only the summary is absent. The end of 21 (pp. 209-227 b) does not possess either an in-
terlinear translation of notes.

In the indigenous and English tale-titles we follow Jochelson. Whatever we added is either
in parenthesis or comes after a colon.

The Nos 5 and 10 (and moreover 3 records wanting in the present collection) were published

with a Russian translation in the pamphlet Materialy po izucheniiu aleutskogo fazyka i folklora—

vol. 1 Obraztsy narodnoi slovesnosti, No 1: Teksty na unalashkinskom narechii, Petrograd 1923,
p. 1620, 1-6. A free Russian translation of the Nos 25, 28, 31 appeared as Obraztsy materialov

po aleutskoi zhivoi starine in Zhivaia Starina XXIV/1915, 293-308, and a free English trans-
lation of No 66 in Jochelson’s History, Ethnology and Anthropology of the Aleut, Washington
1933, 76-77. The beginning of Nos 21, 80 is linguistically analyzed by E. Aginsky in D, 57-64,
44-56 (see below).

Summary of the Aleut texts'?

1(104) p. 1-3.
Aladgum kagan txidin-aguxtadadan ?
— Observances when at sea: Belief.

2 (104) p. 4.
Tayagum txin-agunagan fian qacxisxadanulux‘?
— What a boy is not given to eat while growing: Customs.

9 (112) p. 62-71.

Stiaxaxitadax*

— The Dream-Maker (spirit):

A dream-maker made some people fall asleep and dream. Captured and taken to a sea-fish-
ing trip he jumped into the open sea— his dwelling place, and his captor drew up a fish stom-
ach filled with woman’s hair.

1'We follow Jochelson in spelling the Aleut names. — llpumeuanue P. O. Axobcona.

12 I[a}o 34€Ch JIMIb HECKOJILKO C.]'Iy‘IafIHI;IX MPpUMEPOB TOI'0, KaK UMEHHO SIK0OCOH OIMHCHIBAT TEKCTBI.



H. b. Baxtun 123

67 (108) p. 1127-1131.

Cohabitation with animals:

A chief’s daughter who liked to eat seal’s guts was washing them at the frozen sea-coast, the
ice broke and she was brought to a cave full of male sea-otters. She lived with them, bore them
sea-otter cubs. Some people from Alaska came, took her with them and thereafter she lived with
human beings.

76 (79) p. 1291-1296.

Tayagux* hifi angaginax* (in Attu dialect); Tayagux® ifiun angaginax‘ (in Unalashka dia-
lect) .

A man there lived:

A woman wished to eat seal. When her husband went to hunt them, she stayed for the night
with the village chief. On coming back the husband killed both of them and hung their heads
on the stand of the chief’s skinboat. Then he stayed on the chief’s observation hill for such a long
time that his coat rotted and the bones of seals he had killed decayed. Imagining his wife’s bones
were in the same state he wept from jealousy.

(..
Dialectologically the records divide as follows:

L. Eastern dialect
a) Unalashka island —

Martha Golodova, midwife: 36
Ilarion Menshov, old man: 65

Leonty Sivtzev, Russian-Aleut half-blood, assistant priest on the Greek Orthodox Church:
79-81

66-74.
Alexei Yachmenev, village chief: 57. However, he translated 39, 59, and together with

Also the songs 77, 78 belong to the same dialect.

b) Umnak island (settlement Nikolskoye) —

The Nos 32, 33 are accompanied by a translation to the Attu dialect (see below).

II. Western dialect
Attu island —
Stepan Golodov: 31, 59.
Filaret Prokopyeyv, village chief: 58.
Savely Prokopyev: 75, 76 (his tale 39 is on hand only in a translation into the Eastern dialect).
Stepan Prokopyev, Filaret’s brother: 61. However, he translated 32, 33 with Jochelson and
A. Yachmenev from the Umnak into the Attu dialect.

13 Crpouka BIucaHa OT PyKH.
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(cf. above).

Thus, the majority of records of this collection and of Jochelson’s expedition in general be-
long to the Eastern dialect area as do also most linguistic and anthropologic materials published
by the Aleut investigator of the past century 1. Veniaminov. Jochelson collected few texts from
Attu and worked up only a little part. Atka (according to Jochelson —a variety of Eastern di-
alect transitory to the Western) furnished still fewer records, and none was worked up and in-
cluded in the present collection.

According to their literary style Jochelson’s texts can be approximately subdivided into —

1) uiiikax — stories of supernatural beings and events (fairy tales and legends): 5, 8, 9, 11,

67, 69, 75.

2) kadafiddax‘ — hero-tales (great deeds or wonderful warriors and strong men): 27, 42, 60,
66, 70, 71.

3) tunusadax‘ — realistic narrative on the former or present life of the Aleuts (intertribal and

hunting: 43, 57, 61, 62, and adornments: 22.
Beside the records of the oral traditions, the collection includes epistolary specimens: 79-81.

List' of the characteristic motifs"

Supernatural forces:

Marvelous beings —
Sister of the moon and the moon-man 21, Galagatax’— sea monster and Agafiix’— sea
monster infant 1, spirit of the volcano 56, girl of the volcano 15, spirits haunters 14,
16, woman 53, 55, bisexual being 19, fox-woman 38, eagle-man 41, Raven Big Navel
31, 58, 59 (cf. Jochelson’s Materialy po izucheniu aleutskogo iazyka i folklora, II f.),
woman with vulva dentata 70, 75.

Spirit- and animal-protectors and magic objects —
protectors-spirits (without specification) 58, bear 15, wolf 15, ermine 60, fox 15, mouse
37, killer-whale 15, 66, bird 11, 15, 53, hawk 42, octopus 40, seal 42, fly 42, 66, mos-
quito 60, black beetle 65, bee 66, mollusk 15, fat of a dead man 60, skin of fox 16, 32,
of mouse 37, of bear 60, of sea-lion 69, of bird 60, 66, of eagle 30, bird’s down 30,
sea-lion’s guts 15, shell of a mollusk 65, tree 58, 70, grass-stem 42, stone-wedge and
knife 30, drum 18, 64, wooden mask 66, living and killing water 66, fire 15, amulets
for hunting (cagax’) 63.

Magic transformations:
a man becomes a bear 38, 60, a wolf 39, a fox 16, 32, a mouse 37, a sea-otter 25, 33, a sea-
lion 8, a bird 38, a fish 38; a bird becomes an island 8, a spirit becomes a piece of dust,
then a man 56, a sea-lion gut changes into a road 15.

4 OrmeruM, uTo y camoro MoxenbcoHa KiaccuuKanni MOTUBOB HeT. Ero kiaccudukanus $HoibKiIop-
HBIX )KaHPOB CYILIECTBEHHO YTOYHEHA U pacurpena SlkoocoHom. I. A. JIeBUHTOH (ycTHOE coolIieHue)
YTBEpXKIAeT, YTO STOT KOPOTKUI aHaIM3 MOTHBOB, caenanHbli P. O. SIkoGcoHOM, HE TOTepsuT CBOETO
3HAYCHHMS M CErO/IHsI, TIOCKOJIBKY B yKa3aresie MOTHBOB TOMIICOHA aJICyTCKHIl MaTepuail He Pe/CTaBIICH.

15 This list does not pretend to be exhaustive. — Ilpumeuanue P. O. Axobcona.



H. b. Baxtun 125

Magic dances —
18,51
Resuscitation —

Plotting and murder:
Bloody vengeance —

20, for offence 39, for adultery 12, 41, 53, 55, 76.
Murder —
of father 10, 29, 30, of husband 41, 53, 55, of wife 76, of her relatives 10, 29, of broth-

of all lovers 11.
Feud —

between brothers-in-law 17, 26; of the uncle to sister’s son 54.
Extermination of a village —
Plotting of the fugitives —

17, 24.

Want:
Death —
from starvation 26, from cold 38.
Lack of drinking water 7, 20.
Unsuccessful hunter 40, 72, 74.

Illicit sexual relations:
Brother-and-sister incest 25, 33 (=46), cohabitation with sea-otters 67, wooden wife 4.

Abduction:
of'a woman 16, 32 (=52), 48, of a boy 19.

I1. Contributions to study of the Aleut language (A—F)

A. Essay on the Grammar of the Aleut Language by W. Jochelson
Preface p. -x
Phonology p. 1-5
The pronoun p. 6-15
The noun p. 16-17
Possessive affixes p. 18-19
Numerals p. 20-25
The verb p. 26—64
The adverb etc. p. 65-69

. Aleut verbal suffixes, 8 pages, collected by Jochelson.

. Aleut phraseology, 26 pages, collected by Jochelson.

. A critical review of Waldemar Jochelson’s unpublished Aleutian grammar (A.) and
an analysis of some text material by Ethel G. Aginsky, May 1933, with marginal cor-
rections by W. Jochelson.

E. Vocabulary of Jochelson’s records by Ethel G. Aginsky. Word index to the first 29 texts

(303 pages) of the records.

(wli@]lee
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F.Jochelson’s Ethnographic Map of Northeastern Asia and Northwestern America (from
the Archeological investigations in the Aleutian Islands); data on the distribution of the
Aleutian dialects are added by Roman Jakobson on the basis of Jochelson’s studies.

The analysis'® of Jochelson’s records permits us to simplify essentially the sound pattern'’
of the Eastern dialect and likewise its transcription.
The phonemic pattern of this dialect possesses: !

I. 3 short vowels a, i, u and 3 corresponding long vowels a:, i:, u:. Before a syllabic vowel
iand u are non-syllabic (j and w).

Neither Jochelson nor Ethel Aginsky discerned the basic rule of Aleutian accent: the stress
is on the penult', if the last syllable is short, and on the final syllable, if it is long. Certain dis-
crepancies in Jochelson’s records can be explained by his inconsistent marking of the vowel
length.

II. 11 consonants
A. 1 liquid, namely a lateral ].
B. 10 non-liquid, among them

— 3 nasals: velar g, dental n and labial m;

— 7 orals: 3 velars and 4 dentals. Velars: voiced g and 2 unvoiced, namely “k”
without strident friction and “q” with a strident friction (both are performed
by stops, namely by the postpalatal k and by uvular affricate g, and only in con-
sonant clusters or at the word-end by corresponding spirants —a postpalatal x
and a uvular, which Jochelson renders by x° and characterizes best of all in his
Materialy po izucheniiu aleutskago fazyka i folklora as a x “with rattle”). Paral-
lel with the contrast k-g, Jochelson marks a contrast of 2 voiced consonants —
g and uvular g, but in his records, as Ethel Aginsky noted, “the g and g symbols
are often mterchanged and the existence of an independent phoneme g in the
Aleutian remains uncertain.

— 4 dentals: voiced d (mostly performed by a spirant d) and 3 unvoiced, namely
t without and the other two with a strident friction — the affricate “c” (fs!) and
the fricative “s” (s/), dorsal hushing sound.

The lack of labial oral consonants can be easily explained by the traditional Aleut use of big

labrets (cf. the data about this tradition in Jochelson’s History, Ethnology and Anthropology
of the Aleut, pp. 10 and 19).

New York City Roman Jakobson *

16 Orcroma ¥ 10 KOHIIa TeKCT SIkoOCcoHa riepecka3aH SIpMOIMHCKIM 101 Ha3BaHKHeM «A note of Aleut speech
sounds» [Yarmolinsky 1944: 677]; Tekcr, oImyOIMKOBaHHBII SIPMOIMHCKHM, CYIIECTBEHHO OTIINYAeTCS
OT TekcTa SIkoOCOHA: OH COKpAIleH, HEKOTOPHIE CII0BA 3aMEHEHBI, TOPSI0K N3T0KEHHS TAKKE CIerKa
n3MeHeH. Mbl myOJnKyeM 31ech TeKeT SIkoOCoHa Tak, Kak OH CYLIECTBYeT Ha JINCTaX MAIINHOINKUCH.

17 BeruepkHyTO phonology, BIUCAHO OT PyKH sound pattern.
18 We use the symbols of the Intern[ational] Phonetic Association. — Ilpumeuanue P. O. Axobcona.
19 CokpanieHue ot penultimate ‘ipeIOCIeIHUIH .

20 MecTo | MOJIUCH BIUCAHBI OT PYKH (CM. pHC. 2).
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Kpome onncanus aneyrckoii koyutekunu budnuorexu, Poman SIkoOcoH nmoarorosui onuca-
HHUE U JABYX JPYTUX KOJJIEKIMH — KOJUIEKIIMN KaM4aJalbCKUX TekcToB Moxenbcona, mpuse-
3eHHOI M 3 skcreaumn PadymmHckoro (1909—1911), i KOIUIEKITHH 3CKUMOCCKUX TEKCTOB
B. I. boropasa, cobpanusix Bo Bpems [xecynosckoii skcnenuinu 1900—1902 rr. (cwm. [Yar-
molinsky 1947]).

EcTb BepOsSTHOCTB, UTO UMEHHO BcTpeua ¢ Ppaniiom boacoM u nosmyueHHas npu ero coaei-
ctBum pabora B NYPL nonorpenu untepec Pomana Slkoocona x si3sikam CCCP u B wacTHOCTH
K TIaJIe0a3naTcKuM si3blkaM. OH MHTEpPECOBAJICSI ATUMH SI3bIKAMH €IIe CO BPEMEH 3aTESIHHOTO
BMecte ¢ H. C. Tpybenxum sammkronenmaeckoro toma «S3siku CCCP» (cM. X MepemnucKy
MeXxay anperneM u HogopeMm 1929 . B [IIucema u 3ametku 2004: 121-140]). Bo3mokHo, mpaB
PoGept Aycrepaui [Austerlitz 1977], cuntaBiunii, 94T0 3TOT HHTEPEC MOITYUNIT HOBBIH TOITYOK
nocie nyonukanuy B 1934 1. TpeThero Belllycka cOOpHUKA «SI3bIKM U MMCHbMEHHOCTH HApOI0B
Cesepay [A3b1ku 1 mucbkMeHHOCTH 1934]. Kak Obl TO HU OBLTO, XOT# si3bIkK CeBepa u ObLUTH IS
SIkoOcoHa MOOOYHOI TEMOii, B €r0 TBOPYECTBE HAILIOCh MECTO U UM.

Bunmmo, epBoit paboroit SIkoOCcoHa IO «CEBEPHBIMY SA3BIKAM MOXKET CIUTATHCS MIMEHHO 3a-
MeTKa «A note on Aleut speech soundsy, mpuBeieHHast B OpUTHHAIHLHOM BUJIE BBIIIE, M HEOOIb-
iast Oubnmorpadus 1o naneoa3uarcKuM si3bikaM; 00e ObUIN OIyONIMKoBaHbl A. SIPMOJIMHCKUM
B 1944 1., HO 00¢ HATMCAHBI HA TPH I'OJla PaHbIIIE.

Hcropust nHTepeca SIkoOcoHa K «CeBEPHBIMY SI3bIKaM JICTaJIBHO OMKCaHa B yIIOMSHYTOH cTa-
The Pobepra Aycrepmuma [Austerlitz 1977: 15—17]; oH yHOMHHAET B 3TOW CBS3H CIICAYIOIINE
myOnukarym SIko0coHa:

The Paleosiberian languages. American Anthropologist, 1942, 44: 602—622.

A list of works relating to the Kamchadal language and to the language of Russianized
Kamchadals. Appended to A. Yarmolinsky. Kamchadal and Asiatic Eskimo manuscript
collections; A recent accession. Bulletin of the New York Public Library, 1947), 51: 667—
669.

e The Structure of Gilyak and Marr-ism, mimeographed outline of a paper delivered
on September 8, 1949, at the 29" International Congress of Americanists, New York,
5 + 2 pages.

e Langues paleosiberiennes. Les langues du monde, par un groupe de linguistes sous la di-
rection de A. Meillet et Marcel Cohen. Nouvelle edition. Paris: Centre National de la Re-
cherche Scientifique, 1952, 276-278 and 403—431.

o Ashort sketch of the Paleosiberian peoples and languages. Paleosiberian peoples and lan-
guages. A bibliographical guide. Ed. by Roman Jakobson, Gerta Huttl-Worth and John
Fred Beebe. New Haven: Human Relations Area Files Press, 1957, 218-222.

e Notes on Gilyak. Studies presented to Yuen Ren Chao on his sixty-fifth birthday (= Ac-
ademia Sinica, Bulletin of the Institute of History and Philology 29, Part 1). Taipeli,
1957, 255-281 [reprinted in Selected Writings 11, pp. 72—79].

AyCTepnyL 3aKIII09aeT — W MBI MOXKEM C HHM COIJIACHTBCS, — YTO U3YUCHHE Majieoa3nar-
CKHX SI3bIKOB MHOTO€ ITpHo0Opesto ot SIkoOcoHa, a o01ast IMHrBUCTHKA — Onaronapst SIkoocony —
MHOT0€ Iprodpesia OT Nale0a3sHuaTCKUX A3bIKOB.
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